Ambas partes: Reconociéndose la personalidad jurídica y representación con que concurren, otorgan el presente contrato que se regirá de acuerdo a las siguientes cláusulas:

1. :-OBJETO DEL CONTRATO.

1.1 EL VENDEDOR conviene en vender al COMPRADOR y éste en comprar a aquél bajo las condiciones aquí estipuladas, las mercancías en las cantidades, a los precios, de las denominaciones y conforme a las normas o especificaciones técnicas, características de calidad, modelos o muestras y particularidades que se indican en el Anexo 1 adjunto, que forma parte integrante de este Contrato.
2. :-VALOR TOTAL DEL CONTRATO.
2.1 El importe de las mercancías objeto del presente Contrato en las condiciones de compraventa pactadas, incluyendo costo de marcas, embalaje y demás gastos hasta el recibo de las mismas por el COMPRADOR, asciende a 41 200,00 USD ( Cuarenta y un mil doscientos con 00/ 100 Dólares americanos,), pagaderos en euros, según la tasa de cambio vigente en el BIC S.A, Cuba, el día del pago
3. :-LUGAR Y CONDICIONES DE ENTREGA.
3.1 Las mercancías descritas en el Anexo 1 serán entregadas por el Vendedor bajo condiciones CPT, según INCOTERMS 2010, en el Aeropuerto de La Habana.
· La mercancía deberá sestar lista para ser entregada, a los 30 días siguientes posteriores a haberse recibido el primer pago pactado por las partes como garantía al Vendedor que tiene que fabricar las mercancías y posteriormente deberá ser entregada finalmente y recibidas las mercancías en Cuba, dentro de los 15 días posteriores a haberse realizado el segundo y final pago, el que realizará el Comprador una vez que se envíe la comunicación oficial haciendo constar la disponibilidad de entrega por parte del Vendedor, las imágenes de los productos terminados, así como la Factura Comercial, Lista de Empaque y demás documentos de embarque que proceden, al ser el envío vía aérea, para poder tener la constancia y realizarse el pago y enviarse las mercancías.  
· La Guía Aérea deberá contener que no se permiten los trasbordos ni las escalas en territorios ni aguas bajo la jurisdicción y/o administración de los Estados Unidos de América, por cuanto subsisten con vigencia las normativas del bloqueo hacia Cuba y toda consecuencia que se derive de no cumplir con esta obligación, correrá como consecuencia del Vendedor. 

· El Aeropuerto de Embarque y la aerolínea, se definirán por el Vendedor al confirmar la disponibilidad de entrega.

· Los Embarques parciales no están permitidos.

  La mercancía se considerará entregada:

a) En cantidad, según lo expresado en: factura comercial, lista de empaque y Guía Aérea. La cantidad expresada en estos documentos de​berá concordar con la del Contrato, teniendo en cuenta la tolerancia, si se pactare.

b) En calidad, conforme a las normas y especifi​caciones técnicas, características de calidad, modelos o muestras y particularidades que se estipulen según las descripciones contenidas de las mercancías en el Anexo a este contrato, debiendo ser totalmente nuevas, exentas de error o defecto de manufactura, producidas por y para el Comprador, con la capacidad de lumen y características propias para la actividad audiovisual para que la que están creadas y la función e mostrar imágenes en movimiento con alta calidad, que deben cumplir. El Vendedor y fabricante además responde a tales efectos por la construcción, materiales y manufactura empleados en la fabricación de las mismas, así como de su correcto funcionamiento. Deberán entregarse conjuntamente con la mercancía los correspondientes catálogos del producto, cuya descripción y calidad se corresponda con la mercancía importada, aún y cuando la misma sea obtenida directamente desde fábrica.  Es responsabilidad del VENDEDOR que tales productos tengan todas las características pactadas, o no mediando pacto, las estándares aceptadas por el uso general.
4.    :- CONDICIONES Y FORMAS DE PAGO. 
4.1   El pago de las mercancías se efectuará en euros, mediante Transferencia Bancaria, en dos momentos, según se describe seguidamente y siendo aplicable la tasa de cambio vigente en el BIC S.A de Cuba, el día de efectuarse el pago.

PRIMER PAGO: Pago 30% del valor total de las mercancías, por parte del Comprador al Vendedor, para iniciarse la fabricación de las mercancías.

SEGUNDO Y FINAL PAGO: Se hará por el monto del 70% restante del valor del contrato, contra la notificación oficial de la disponibilidad de entrega, el envío de imágenes de las mercancías, la Factura Comercial, Lista de Empaque, definición de aerolínea, que sea de prestigio internacional y no haga escalas o trasbordos por territorios bajo la jurisdicción y/o administración de Estados Unidos y Guía Aérea para procederse al envío de tales mercancías.

5. INSTRUCCIONES Y NOTIFICACIONES DE EMBARQUE.

5.1.  El VENDEDOR está obligado a informar al COMPRADOR vía email, con  15 días de antelación a la fecha en que la mercancía estará lista para su embarque; indicando la descrip​ción, fecha de embarque,  peso neto/bruto (kgs), No. de bultos, puerto de embarque y  valor de las mercancías según Incoterms utilizado, para que el COMPRADOR pueda preparar las condiciones necesarias para el recibo y trámite aduanal de las mismas con tiempo suficiente antes de la llegada del buque al puerto de des​tino. 

5.2. Dentro de los 4 días siguientes a la salida del buque del puerto de origen, el VENDEDOR enviará por e mail o correo electrónico al COMPRADOR los docu​mentos descritos en el punto 4.2. 

5.3. Dentro de los 5 días siguientes a la salida del buque del puerto de origen, el VENDEDOR enviará a través de una Agencia de Mensajería Internacional, que no sea de los EUA, ni transite por su territorio u otros bajo su jurisdicción, los documentos en las cantidades especificadas en el punto 4.2.

5.4. El Vendedor tiene que garantizar que la Agencia de Mensajería que se utilice entregue la documentación en el domicilio del Comprador, en un término no menor de 12 días naturales antes del arribo de la aeronave. Si el VENDEDOR no cumpliera con lo estable​cido en este inciso o lo cumpliera inadecuadamente, correrán por su cuenta todos los gastos que se deriven de este incumplimiento; además, se le impondrá una sanción pecuniaria acorde a lo pactado en el punto 17.5 de este contrato.
6.  :-ENVASE Y EMBALAJE.

6.1. Las mercancías objeto de este Contrato se envasarán y embalarán de la forma que tradicionalmente el comercio internacional establece para la transportación internacional de tales mercancías, de manera que no sufran daño o menoscabo alguno producto de su mal acondicionamiento tanto por su envase como por el embalaje. Cualquier daño que pudieran sufrir las mercancías con motivo de un deficiente envase o embalaje, será responsabilidad del Vendedor y en correspondencia con tales posibles daños, el Comprador estará facultado para establecer las pertinentes reclamaciones que procedan por daños y perjuicios. Las mercancías se envasarán en los flight cases que igualmente fueron fabricados para estas, debiendo resguardarlas debidamente y cuyo envase y el embalaje que realice el Vendedor, deberán ser resistentes y no permitir que ocurran daños durante la travesía, ni por condiciones climatológicas.
6.2. El VENDEDOR se obliga a fijar en el exterior de cada envase un sobre impermeable conten​tivo de una lista indicativa de las mercancías incluidas en dicho envase y de la documentación técnica correspondiente: ilustracio​nes, descripciones, dibujos, especificaciones, diseños, manuales, etc.; redactados en idioma español o inglés de forma que asegure el uso normal de las mismas. 
7:-MARCAS.

7.1.  En todos los documentos de embarque referidos a este Contrato, EL VENDEDOR utilizará la denominación del Producto de acuerdo a cada partida arancelaria que se ajuste a la clasificación del Sistema Armonizado de Designación y Codificación de las mercancías, especificando el número correspondiente a cada partida.

7.2.El VENDEDOR es responsable de cualquier pérdida, daño o menoscabo que resulte de marcas omisas o incorrectas.

8. DE LA DOCUMENTACIÓN TÉCNICA

8.1.   EL VENDEDOR se obliga a proporcionar gratuitamente al COMPRADOR los Manuales de Usuario para cada producto que lo requiera, con los cuales cuenta EL VENDEDOR; de manera que permitan la instalación, los que deberán enviarse en idioma español y/o inglés..
9. :-CALIDAD DE LA MERCANCÍA.

9.1.  Las mercancías serán entregadas por EL VENDEDOR conforme a las normas y/o especificaciones técnicas de calidad, módulo o muestras y particularidades que se estipulan en este Contrato y que fueron aprobados por EL COMPRADOR, respondiendo el Vendedor como tal y fabricante directo por los materiales empleados en su fabricación y calidad final.

9.2.  EL VENDEDOR es responsable por las alteraciones de calidad de las mercancías, así como los daños y afectaciones que estas sufrieren por su negligencia, aún después de traspasada la propiedad y riesgo al COMPRADOR, quedando obligado a corregir todo vicio de calidad proveniente de algún defecto en la fabricación.

9.3.  Las mercancías serán nuevas, exentas de defecto de mano de obra y materiales y conforme a las normas habituales y adaptadas al objetivo a que están destinadas.   ´

10. :- TRANSPORTE DE MERCANCÍAS.

10.1. EL VENDEDOR para la transportación de las mercancías contratará una aerolínea de prestigio internacional, que no realice trasbordos no escalas en territorios bajo la jurisdicción y/o administración de Estados Unidos de Norteamérica y cuyos datos deberá comunicar una vez que confirme la disponibilidad de entrega de las mercancías.
11. SUPERVISIÓN E INSPECCIÓN DE LAS MERCANCÍAS

11.1. EN DESTINO: EL COMPRADOR una vez que arriben las mercancías a La Habana, realizará una inspección de bultos, cantidad y pesos, dentro de los 15 días siguientes al arribo de las mismas, por lo que ante cualquier falta lo comunicará directamente al Vendedor, para delimitar el asunto y proceder el Vendedor subsanar el error y daño ocasionado, según proceda, es decir, o enviando el resto de las mercancías no enviadas o devolviendo el monto correspondiente así como haciendo frente a la reparación del daño e indemnización de los perjuicios que procedan, con tal motivo.

11.2.  Al efecto de dejar constancia de lo establecido anteriormente, se levantará un acta por los bultos verificados y lo consignado en dicha acta debidamente firmada por las Partes participantes será prueba concluyente y fundamento para cualquier reclamación sobre el estado o rotura de los suministros recibidos. 

11.3. Las inspecciones dentro de su alcance incluirán cualquier otro aspecto que alguna de las partes considere verificar.

12. :-GARANTÍA Y SERVICIOS DE POSTVENTA
12.1. EL VENDEDOR garantiza a EL COMPRADOR las mercancías y sus respectivos componentes de cualquier defecto de fabricación que se pueda derivar de la utilización de materiales inadecuados o de baja calidad por el período de 2 (años), contados a partir de la fecha de puesta en funcionamiento de tales equipos o mercancías.
12.2. EL VENDEDOR se compromete a actuar con la debida diligencia ante posibles desperfectos relacionados con la calidad de las mercancías una vez que estas sean puestas en uso, ante la detección de un desperfecto dentro del periodo de garantía especificado en la cláusula precedente, el COMPRADOR emitirá notificación por escrito al VENDEDOR especificando modelo, número de serie y descripción del desperfecto, así como el número de la factura por la cual se suministró el producto. El VENDEDOR deberá dar respuesta acerca de la decisión de reparación o reposición en un periodo no mayor de 7 días. Para cualquiera de las dos opciones el VENDEDOR ejecutará la solución en un plazo no mayor de sesenta (3) días, debiendo enviar vía aérea los componentes o equipo que proceda su reposición. Para estos envíos correrá el VENDEDOR con los gastos hacia su país y los del reenvío al país del COMPRADOR.
12.3. EL COMPRADOR puede reclamar al VENDEDOR por los vicios ocultos que se detecten dentro del período de garantía, debiendo proceder el VENDEDOR según lo estipulado en la cláusula 12.2.
12.4. Aquellas mercancías sustituidas tendrán el mismo período de garantía que las originalmente suministradas.

12.5. Lo expresado en el párrafo precedente no se le aplicará a aquellas otras piezas o partes de las mercancías que no resultaren defectuosas, para las cuales el período de garantía se prorroga solamente por el tiempo en que la mercancía haya estado inmovilizada como consecuencia del defecto descubierto.
13. PATENTES Y OTROS DERECHOS DE LA PROPIEDAD INDUSTRIAL

13.4. EL VENDEDOR deberá entregar las mercancías al COMPRADOR libres de cualquier derecho o pretensiones de un tercero, basados en la propiedad industrial u otros tipos de propiedad intelectual que conociera o no hubiere podido ignorar en el momento de la celebración del contrato.

13.5. EL VENDEDOR libera al COMPRADOR de responsabilidad ante cualquier reclamación de terceros que se produzcan por los conceptos expresados en el apartado precedente, subrogándose el VENDEDOR en lugar y grado del COMPRADOR a los efectos procesales y de indemnización.

13.6. En todos los casos en que EL COMPRADOR o su cliente final recibiera daños o perjuicios de cualquier tipo, por concepto de reclamaciones relativas a la propiedad industrial, relacionadas con las mercancías objeto de este contrato, EL VENDEDOR está obligado a repararlos e indemnizarlos; incluidos los daños a la imagen del COMPRADOR que pudieran suscitarse por tal motivo.
15.- CAUSAS EXIMENTES DE LA RESPONSABILIDAD. 
15.1 Las partes no serán responsables por el incumplimiento, total o parcial, de sus obligaciones contractuales cuando las mismas resulten imposibles de cumplir debido a hechos extraordinarios, imprevisibles e inevitables que, ajeno  a la voluntad y actuación de las partes, surjan con posterioridad a la perfección del contrato. 

15.2. La parte que invoque la causa eximente notificará y probará inmediatamente a la otra, por escrito, la naturaleza, comienzo, duración y posibles consecuencias de la circunstancia surgida, y la relación causal entre ella y el imposible cumplimiento, así como oportunamente su terminación, acompañando las certificaciones expedidas al efecto por la Cámara de Comercio u otra autoridad competente del país en que la misma se produjo.

15.3. Si estas contingencias durasen más de seis (6) meses ininterrumpidos, cualquiera de las partes podrá dar por rescindido el contrato mediante una simple comunicación por escrito, sin necesidad de pedirlo ante tribunal alguno, no pudiendo las partes reclamarse indemnización o gasto alguno por tal motivo. 

15.4. No serán consideradas Causa de Fuerza Mayor ni circunstancias modificativas de las obligaciones emergentes del presente Contrato, disposiciones, regulaciones, proclamas, órdenes o acciones, incluida la denegación de licencias de gobiernos extranjeros a las partes, o de entidades que en cualquier forma posean, dirijan o controlen al VENDEDOR, que impidan o intenten impedir total o parcialmente, el oportuno y cabal cumplimiento de este Contrato.
16. :-PENALIDADES. 
16.1. En caso de demora en la entrega de las mercancías por causas imputables al VENDEDOR, este se obliga a pagar al COM​PRADOR una penalidad equivalente al uno por ciento del valor de la mercancía demorada por cada día de demora. El COMPRADOR emi​tirá una Nota de Débito cubriendo este importe, el cual será pagado por el VENDEDOR me​diante cheque o transferencia bancaria a la cuenta del COMPRADOR en el Banco Internacional de Comercio, BICSA. 

a)        0,02% diario durante el transcurso de los primeros treinta días de demora contados a partir del siguiente a aquel en que hubiera vencido el plazo concedido para la entrega.

b)        0,05% diario desde el trigésimo primer día hasta el sexagésimo inclusive.

16.2. Si la demora en la entregas de las mercancías es superior a los treinta 30 días naturales, EL COMPRADOR tiene derecho a desligarse unilateralmente de lo establecido en el Contrato correspondiente, con relación a la mercancía demorada, y las que hubieran sido entregadas que no pudieran ser utilizadas sin la parte no entregada, mediante una mera notificación al VENDEDOR refiriéndole su decisión, sin necesidad de pronunciamiento de órgano arbitral o judicial a tales efectos. Así mismo tendrá derecho a que EL VENDEDOR le indemnice los daños y perjuicios causados, así como deberá restituir y reponer el monto abonado por el 30% del valor de las mercancías, íntegramente, si estas no hubieran sido entregadas totalmente durante el tiempo estipulado, así como el otro 70%, es decir, el Vendedor deberá, en caso de no entregar las mercancías en tiempo, devolver al Comprador todo el monto total pagado y responder de los daños y graves perjuicios que ello conllevaría, al Comprador.
16.3. EL VENDEDOR correrá con los gastos que por concepto de estadía, rectificaciones y/o correcciones por errores en la elaboración de los documentos de embarque o que se envíen sin los detalles requeridos o demora de la tramitación aduanal que sean cargados al COMPRADOR, como consecuencia del incumplimiento por parte del VENDEDOR de las obligaciones que respecto a la entrega en tiempo de la documentación que se exige.
17. RECLAMACIONES

17.1. EL COMPRADOR podrá reclamar al VENDEDOR:

A-. Por la calidad de la mercancía. En el supuesto de que sean detectados desperfectos en las mercancías, se deberá proceder según lo estipulado en lo que atañe a la garantía. En caso de que el VENDEDOR se haya comprometido a sustituir o reparar las mercancías, pasados 30 días no haya cumplido la obligación que procede de su parte, le será aplicable lo previsto en el apartado referido a las penalidades en el presente contrato, así como deberá responder de los daños y perjuicios que ello ocasiona el Comprador
B-.  Por faltantes detectados en destino durante la Recepción de la mercancía (ya sea por bultos o por unidades), lo que se hará constar.

C-. Las partes en cualquier caso pueden reclamarse los daños y perjuicios que le hayan sido ocasionados y que sean debida y materialmente probados.

17.2. La parte reclamada deberá examinar la reclamación y responder dentro de treinta (30) días naturales, contados a partir de la fecha de haberla recibido. De no responder en dicho término, la misma se considerará denegada y expedita la vía para reproducirla arbitralmente; y en este caso, los gastos del procedimiento serán por cuenta del VENDEDOR, cualquiera que sea el resultado del fallo dictado.

17.3. En los casos de remisión por correo de la reclamación se entenderá como fecha de presentación de la reclamación, a los efectos del término para presentarla la fecha en que sea depositada en el correo por el reclamante; y a los efectos del término para responderla por parte del reclamado la fecha en que sea recepcionada por sus representantes.

17.4. En caso de que EL COMPRADOR reclame al VENDEDOR, y a la vez al asegurador o al transportador, se le notificará al VENDEDOR a fin de interrumpir los términos referidos en las cláusulas precedentes. 

17.5. Los daños y perjuicios producidos por el incumplimiento del Contrato y/o cualquiera de sus cláusulas, serán siempre reclamables, independientemente de las penalidades incurridas.

18.  :-ARBITRAJE.

18.1. Las partes cumplirán este Contrato de buena fe.  Cualquier disputa que surja en la ejecución e interpretación del Contrato o de los acuerdos que se deriven de éste serán resueltas mediante negociaciones amigables.

18.2. Si las partes no llegaren a un acuerdo, tal disputa deberá ser resuelta ante la Corte de Arbitraje de Comercio Exterior, adjunta a la Cámara de Comercio de la República de Cuba, quedando excluida la jurisdicción ordinaria. Será aplicable la Ley cubana y el idioma oficial será el español.

El Laudo será definitivo, inapelable y de obligatorio cumplimiento para las partes.

19. :-OTRAS CONDICIONES.

19.1. Las Partes se comunicarán recíprocamente los cambios de domicilio por medio de cartas certificadas con acuses de recibo. Hasta tanto las Partes no hayan recibido noticia del cambio, las comunicaciones enviadas a la dirección consignada en las generales de las Partes, tendrán validez a todos los efectos legales.

19.2. Todas los gastos, incluyendo los bancarios, impuestos de aduana y cobros en el territorio del país del VENDEDOR, relacionados con el contrato, serán pagados por EL VENDEDOR y los de igual naturaleza en el territorio del país del COMPRADOR, serán pagados por EL COMPRADOR, siempre que se demuestre que son responsabilidad de este último, de lo contrario serán asumidos por EL VENDEDOR.

19.3 Cualquier clase de enmienda que resulte necesaria realizar al clausulado del presente Contrato sólo será válida en el caso de que dicha enmienda sea ratificada mediante suplemento al referido Contrato y firmada por las partes.
19.4. El VENDEDOR no está autorizado a ceder a un tercero la totalidad o parte de los derechos, ni de las obligaciones que se reconocen en el presente contrato, sin haber recibido previamente el consentimiento por escrito del COMPRADOR.

19.5. De requerirse escalas, EL VENDEDOR informará mediante télex, carta, correo electrónico o e mail al Comprador, precisándole lugar y bajo las condiciones que se establecen, debiendo autorizarlo EL COMPRADOR por escrito, no permitiéndose las mismas en el territorio de los Estados Unidos de Norteamérica u otros territorios bajo su jurisdicción.
19.6.Será imputable al VENDEDOR cualquier daño o perjuicio por estadía de mercancía, documentación aduanal o cualquier otro gasto en que se incurra y que sean ocasionados por la no entrega o demora de los documentos estipulados en la cláusula número 4.2.

19.8. En la ejecución e interpretación del presente contrato se entenderá que los días y términos expresados se refieren a días naturales a no ser que se especifiquen como hábiles.
20.  CONFIDENCIALIDAD Y USO DE LA INFORMACION.

20.1. Ambas partes se comprometen en no divulgar a terceros los términos y condiciones del presente Contrato, reservando la confidencialidad de la información que recíprocamente se suministre, su violación será objeto de la debida reclamación comercial y presentación ante los órganos jurisdiccionales correspondientes del litigio en cuestión. 

20.2. Ninguna de las partes, sin previo consentimiento escrito de la otra, utilizará, ni directa ni indirectamente, la Información en su totalidad o en parte para ningún propósito diferente que el de llevar a cabo el cumplimiento del contrato, no utilizará ni procurará utilizar la información de manera que sea o pueda ser perjudicial para el cumplimiento del contrato o de las obligaciones de las partes.

La Información Confidencial podrá entregarse, sin previo consentimiento, en los siguientes casos:

a) Una subsidiaria totalmente perteneciente a tal parte si es reconocida por la otra parte;

b) Toda autoridad gubernamental que tenga jurisdicción legal sobre una de las partes;

c) Instituciones bancarias y de préstamo u otras terceras partes financieras con el propósito de lograr financiamientos;

d) Especialistas y Consultantes contratados por la Parte para el cumplimiento del objeto del Contrato 

e) Las divulgaciones permitidas en la cláusula anterior estarán sujetas a los siguientes  requerimientos:

f) La parte que divulga la información se asegurará, antes de la entrega de la información, que el receptor esté de acuerdo, mediante documento de obligatorio cumplimiento, en proteger la Información Confidencial al menos hasta el mismo alcance en que se especifica en la presente cláusula.

g) La parte que divulga la información notificará previamente a la otra Parte sobre la propuesta de divulgación de Información Confidencial.

h) Limitar la Información Confidencial a revelar a otras personas, hasta el punto razonablemente requerido para cumplir con el propósito deseado.

i) No obstante a lo expresado en la presente cláusula, no se considera  Información Confidencial la que:

j)  Sea de dominio público;

k) Se requiera su divulgación debido a una orden judicial o gubernamental válida y de obligatorio cumplimiento.

l)  Está o puede convertirse en disponible al público como resultado de la disolución de alguna de las partes. 

21. :-VIGENCIA.

21.1. El presente Contrato, así como Anexos y Suplementos que se suscriban entre la Partes, entrarán en vigor el día de su firma por el COMPRADOR y estará vigente hasta la total ejecución de los derechos y obligaciones aquí previstas. 

21.2. El presente Contrato podrá ser modificado por acuerdo expreso de ambas partes mediante suplemento, debiendo ser notificado por escrito a la contraparte con treinta (30) días de antelación.  Así mismo podrá ser resuelto por mutuo acuerdo o por iniciativa de cualquiera de las partes ante el incumplimiento grave de las obligaciones que marca el presente instrumento jurídico.

